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X Felszólitás. 1 
Miután az erdélyi Muzeum-egylet alapszabáryaimnak meg- 

erősitése után f. évi november 23-ik és következő napjain ala- 
kitó közgyülését megtartván , és magát szervezvén kotelezővé 
vált valamennyi aláirás, a melylyel hazánk lelkes fiai és leá- 
nyai az alapitandó országos Muzeum számára bármi néven ne- 
vezendő ajánlatokat teltek, az igazgató választmány kötelessé- 
gének tartja ezennnel tudatni a t. cz. egylettagokkal , hogy mi- 
után az egylet és általa a Muzeum életbe lépése és sikeres mü- 
ködésének le a tett igéretek minél gyor- 
sabb beváltása o választmány pedig nem kétkedik, hogy a 

tisztelt egylettagok igéreteik beváltásában sem fognak kevesebb 
buzgalmat tanusitni, mint a mennyivel megtették aláirásaikat; 
megtörténtek a szüksége s intézkedések, a tett ajánlatok követ- 
keztében beérkező küldemények illő elfogadására. Erre nézv 
sziveskedjenek a tisztelt egylettagok készpénz- és értékpapir- 
beli küldeményeiket T. Bányai Vitális egyleti pénz- 
tárnok urhoz (gr. Rhédey-ház), minden egyebet pedig ,,A z 

erdélyi Muzeum-egylet igazgató választmánya 
alólirt elnökéhez, gr. Mikó Imréhez czimezve mi- 
nél elébb beküldeni. A választmány gondoskodni fog, hogy a 
tisztelt beküldő tagok küldeményeik beérkezése után azonnal 

megkapják nyugtáikat és tagsági okleveleiket. 
Könnyebb tájékozás végett még megjegyzendő , hogy ha 

valamely t. cz egylettag tett ajánlatát gyarapitni szándékozik, 
erre semmi előleges bejelentés sem szükséges; ha pedig olyan 
hazafiak , a kik még nem tagjai az egyletnek, az egyletbe be- 

lépni szándékoznának, sziveskedjenek bejelentő leveleiket az 

alólirt egyleti titkárhoz Finály Henrikhez czimezni. A választ- 
mány igen szivesen fogja venni, ha e bejelentő levelek egy- 
szersmind a teendő ajánlat beváltását is fogják magokkal hozni. 

Kolozsvártt, dec. 13-kán 1859. 

Az erdélyi Muzeum- egylet igazgató választmányától. 
Gróf Mikó Imre 

elnök. 
Finály Henrik 

titkár 

x (D) Szemle. Korunkban a sajtónak nagy hatalmat tu- 
lajdonitanak, és miért ? mert ez a végső deszkaszál, melyen 

a fuldokló közvélemény némüleg eletjelül sSzavat hal- 

lathatja. 
Hol a lapok hallgatnak a belkérdések felett, ott érthető, 

hogy azok nem lehetnek mindig örvendetesek, me ert boldog 
visonyeneré igen sokat s igen nagy lelkesedéssel lehet irni, 
s hol még felül a „nihil de nobis sine nobis* elv érvényben 

az állam közös [boldogsága iránti különböző és 
nyilvánosan vitatott nézetek, a közügy körül buzgalommal 
forgolódó hazafi lelkesedés, s a közjó érdekében vitatott esz- 
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mék gyors forgalma élé 
véleménynek. A lapokra nézve éppen n 
consentire elve, mely a kérdések kg.rabndabb targyalásál, 
s a döntő vélemény egyenlő jogát feltétele ezi. És 
köl bele jóllétét, virágzását, hatalmát, csak egy-két er 

nk és Rettsteljes kifejezést ad a köz- 
áll a „tacendo 

eléggé megbirálhatja 
t általános hallgatás jelentőségét. 

A külügyekre nézve sem bir több függetlenséggel a 
napi irodalom; ezen kérdésekben is ha csak az ildomossá- 
gig is, de tartozik saját kormányának zászlóit követni, s bi- 

rálólag csak annyiban szólhat, a mennyiben a kérdések a 
kormány körén és befolyásán kivül esnek. Miután pedig a 
mostani európai kérdésekbe minden nagyobb hatalom bele 
van bonyolitva , igy a lapok véleményében nem hihetjük 
tisztán képviselve a népek közhangulatát. Ki mondaná pél- 
dául ma nyilván ki Francziaországban a császárnak „Sire ! 
az olasz fejdelemségek irányábani eljárása európai jogtip- 
rás, s miután az ön fellépése biztatta fel az olasz nemzet 
szellemét, s kergette ki trónjokból a dynastiákat , önnek 
kötelessége öket fegyverrel is visszahely ezni 1e a volná- 
nak, kik Franeziaországban igy kozdelkontrpk ki meré- 
szelne ily párt tolmácsa lenni szemben a császárral, s h 
merészelne is, lapja előbb betiltatnék, hogysem Tegeljet értet 
né el kimondhatásában. 

igy van ez mindenütt a nézetek ellenkező terén is; 
kivéve az alkotmányos államokat; egy nyilatkozat sem té- 
tethetik, mely a kormányt a külpolitikára nézve is ellenkező 
irányra intse, mint a melyet ez követni jónak lát. 

külpolitikában sincs a népek közvéleménye képviselve; s a 
apok kisebb nagyobb mértékben csak is onma iránya 
szerint beszélhetnek. 

e éppen ez kezd a külkérdésekre nézve a lapoknak 
nagy fontosságot adni. S midőn látjuk, hogy a franczia napi 
sajtó most már nemcsak az olasz e más nagyobb nemze- 
tiségek kérdéseit is élénken kezdi tanulmányozni és vitatni; 
midőn látjuk, ogy az orosz lapok, mint p. o. a „Russ. Mm. 
valide" is Ölaszország függetlensége s Európa uj rendbeho- 
zatala iránt lelkesülve , szabad és az orosz belső rabszol- 

nem öszhangzó elvek szerint beszél : kérdésen ki- 
vülinek láthatjuk, hogy a bekövetkezendő congressuson az 

i hat falmak tanácskozása; nemcsak a villalrankai béke- 

elyik lap merészelne Peters- 
burgban oly nagy lelkese essele beszelleni, oly ujitások mel- 

ett a világtársadalomban, melyek Oroszország régi conser- 
vativ elveivel teljesleg ellenkeznek; melyik lap merészelné 
oly kirivólag állitani fel a nemzetiségek jogát, ott, hol a 
lengyel nemzet Európa általános rokonszenve daczára le van 
igázva egy barbarabb nép által ? Ki merészelne a kormány 
ka ellen küzdeni ott, hol már ánvény az ukáz, s tör- 
vénymagyarázat a kancsuka ? Igaz, hogy Oroszország je- 
Tonltel uralkodója a reformok és au embere, s mint 

ilyen talán uralkodása folytán szabadelvü intézkedéseivel 
megszégyenitheti a vén Európát; az is igaz, hogy éppenleg- 
közelebbről a sajtószabadságot kimondá, a vallás és moral, 
és a birodalom alapszerkezete elleni nyilatkozaton kivül, 
egyébre nézve keljes szabadságot engedett, a mi oly iepo- 
tikus uralkodásforma alatt meglepő jelenség; ámde n 
ruganyosabb oat egy despotikus állam koznek 
értelmezése. Hol a törvény ukáz, ott az alapszerkezet értel- 
mezése a birói szeszélytől függ, ilyen helyt megdem neme a 
szabadságnak, tehát a sajtószabadság is csak ficti 

ehát éppen azért, mert a különben tortónkodo hirlapi 
közvélemény a mostani európai kérdésekre nézve mindenfelé 
a nemzeti követelések, s az e részben szükséges reformok 
mellett nyilatkozik, nem lehet egyebet feltennünk mint azt, 
hogy Franczia-, Orosz-, Poroszország, Anglia ismeretes né- 
zeteltől nem állanak távol a fennforgó kérdésekre nézve. 

Ezen egyetértés nyomára bukkanunk abban is, hogy 
Anglia nem valamelyik miniszterét, hanem lord Cowley-t 
küldi a congressusra, habár reá az angol közvélemény nyilt 
szabad és hatalmas követelése folytán a congressuson igen 
terhes feladat várna, ha tán a többi nagy hatalmak nem 
osztanák az angol miniszterium és nép rokonszenvét Olasz- 
ország függetlensége irányában. 

Ha a hirlapok véleménye szabad volna, akkor azoknak 
hangjairól kevésbbé vonhatnánk következtetést kormányaik 
külpolitikai irányára nézve, akkor azokat egyes pártok vé- 
leményei gyanánt tekintenők; igy ezen feltételünk csak al- 
kotmányos népek irányában allhatván , a korlátolt sajtók 
hadgiabel eg enesen következtethetünk kormányaik irányára. 

E szerint mi a kormányok kedélyében oly előmozza- 
natokat hk melyeknél fogva a bekövetkezendő congres- 
susra mindenki feszült figyelemmel tekinthet. Areopagja lehet 
az oly kérdéseknek, melyeket ha kölcsönös egyetértés nem 
oldhat meg, ugy előbb utóbb ismét a kardnak kell szét- 
metszeni gordiusi csomójukat. 

Az erdélyi Muzeum-egylet igazgató választmánya az egy- 
let végleges megalakulása óta két üléssel ugymint november 
30-kán és deczember 7-kén kezdette meg rendes működését. A 
teendők roppant halmazából e két gyülésen különösen azok jöt- 
tek tárgyalás alá, a melyek eligazitása az egylet müködésének 
sikores utbaindítására nézve legelsők és legsürgetőbbek , és a 

mennyiben a választmányi tanácskozásokból döntő határozatok 
következtek ezekre nézve, ezennel tudatjuk a t. cz. közönség- 

gel az eredményeket. Miután tudniillik az elnökválasztás az 
alapszabályok 21. §-ke értelmében a magas kormányhoz fel 
volt terjesztve legfelsőbb megerősités végett, a megválasztott 
könyvtárnok Szabó Károly tanár urnak is meg küldve volt az 
értesités történt megválasztásáról, a választmány első teendői- 
nek tartotta, a már most kötelezőkké vált aláirásokba: foglalt 

BORONKII MIRGI1T. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— S ennyire jogositsuk öt azért, hogy 
hatalma alatt vagyunk ? Mivel több ő azon 
szörnyeknél, kik elől Apahidán a Maros hul- 

lámaiban akartunk menedéket keresni? Mm- 
kább halj meg, mintsem egy ellenség azon 
gyönyörélv képzeletét birhassa Eori 
melyhez csak szerettednek van jo, 
— Ha ennyire feélted őt, szivesen a átenge- 

dem — szólt ingerültséggel Margit. 
Anna kilobbant. Egy szót sem szólt, de 

e szó közte s Margit közt a barátságnak 
csaknem minden kötelékeit szétmetszé. Ez- 
után még gyülöltebb volt elötte Lódi, elany- 
nyira, hogy midőn a férfi Margit látogatásá- 
ra jött, Anna mindig más szobába vonult el, 
hogy e gyülöletes ember arczait ne lássa. 

Ez által azonban csa ódi nyert, 
ezentul Margittal zavartalanul időzhetett. 

Szerelmi reményeinek tetöőpontján kapta 
Lódi Básta rendeletét, mely szerint Imszon- 

ki 

arancsoltatott. 
Felháborodott szivvel sietett kke 

kit magánosan lelt pamlagán , 
nevelőnövel a szomszéd szobában női öltözé- 
kek ezésével foglalkozott. 

zaid oly zavartaknak tetszenek, 
szólt 1 nyk Margit az érepó férfihoz, 
a lány közeleben helyet fo 
— edves Margit, a ietagyobb csa- 

pás é. 

óra alatt csapatjával a Bánátba indulni 

ki 

Tz istenért mi történt?- kérdé rémü- 
lettel Margit. 
— Határozott parancs folytán huszonnégy 

óra alatt inditanom kell csapatot, itt kell 

hagynom Erdélyt. Oh Margit e parancs en- 
gem földresujt. Eddig e hon iránt közönyös 
voltam, egy harczi tér gyanánt tünt fel ne- 
kem ez, mely a harczfiaknak ideiglenes ta- 

nyája; de mióta téged ismerni és imádni ta 
nultalak, e hon előttem földi édenné válto- 
zott. Bocsáss meg a merésznek , — folytatá 
megragadva a lány kezét, — mióta bizalmas 
együttlétünket élveztem, lelkem egy örvénybe 
sodortatott, ez örvény forgó habjain körültem 
a remény s szerelem angyalkái röpkedtek, 
ábrándaim fényével elöntött tündér szárnyai- 
kon. Margit ! miért titkoljam, hogy kioltha- 
tatlan lángokra gyultam irántad, hogy imád- 
lak mint egy tündér angyalt, ki varázs kelle- 
meiddel lelkemet bámulatra Tagadtad. Oh té- 
ged ki nem szeret, ki oly szerencsés vagy 

: szerencsétlen, hogy egyszer láthatott? De tő- 
em ugy visszatartózkodol. Te kellemeid fé- 
nyéből egel nézesz alá e szenvedő ke- 
belre ! Oh vesd le e hideg illedék jégkérgét, 
s ha tudsz méltányolni egy éretted élő lel- 
ket, ne lökj el magadtól. Kösd össze merész 
álmaimat a valóval, hogy felébrülve folytas- 
sam azokat kebleden! Ne lökj el magadtól, 
szivem nem méltatlan kd mely irá- 
nyodban nem érez egyebet imádatnál, s ki- 
olthatlan szerelemnél. 
— Tudtam, hogy távoznod kell körömböől, 

— szólt bánatos bensőséggel Margit — sor-, 
som mindig az volt, 
rátimat vsnk 

ngyali Margit, nagyságod meg van 
gyözödve barátságomról ? oh boldog én, hogy 
ennyi kegyét is birhatom, — szólt Lódi s 
errb csókot ejte a lány kezeire, – remény- 
em — folytatá — a távollét nem csökken- 
tel szivezube vetett hitedet, s fogsz olykor 
emlékezni imádódra, ki mindig és örökre hű 
leend hozzád a te is. 

ig el nem feledend ! – jegyzé 
egy szenvedelyas pillantást vete 

— Soha, soha Margit! oh csak egy re- 
ménysugárt adj nekem, s a mennyet felfor- 
gatni é leszek szerelmedért. 

el kell válnunk is, de rám emlé- 
kezeb Aalaimadban áll, hogy olykor meklék 
togas 

Margit ; 
Lódira. 

g1 
hogy legkedvesebb ba 

— Angyali teremtés! lelkem örökre tiéd! 
— szólt Lódi, s keblére ölelte a lányt, ki 
szenvedélyével nem birva zokogni kezde, ki- 
ömlő könnyei öröm s bánat könnyei valának, 
amazokat a nyilvánult zeémk ezeket a köl 
zel snls idézte elő. 

gött a ke elmü leány ett nap 

előti ánv Miklós k kebelén, s ugy hitte ak- 
kor Jármy boldognak s szeretettnek önmagát, 
mint most Lódi. 

E láng-ölelkezés közben Lódi Margittal 
örök szerelmök jeléül gyürüt váltottak. 

N káig mulathatott a rácz vezér, 
ek sürgetők valának. A mint e 
an eltávozott, Anna kirohant a szomszéd 
inel Mar. git keblére borult, s szótlanul 
zokogott. 

— Annám, mi lelt kedvesem ? — szólt 
tetsző részvéttel Margit, ki szintén együtt sirt 
a leánykával. 
— Margit — szólt a nemeslelkü gyer- 

mek, – ne légy hütelen Jármyhoz. 
— Ah Annám, ki parancsolhat szivének ? 
– Ki parancsolhat! ? — szólt felegyene- 

sülve Anna, — látod azt a tört atyád aszta- 
lán ? mártsd szivedbe azt, ha belőle egy oly 
épet ki nem vethetsz, mely honfi társaid vé- 

fTével van befestve. Idézd ide Küküllömegye 
nemestő hogy szedjék le csillogó lovagod- 
ról a tölük rut zsiványkodással elrabolt ék- 
szereket, s hősed a szajkó sorsára jut, mel, 
a páva tollaival hiasoott S képes vagy te 
szeretni egy ily söpredéket ? minden öröm- 
perezedre, melyet karjain élveznél, azon le- 
gyilkoltak bujdosó lelke kiáltana átkot, kik 
ez ember kincsszomjának martaléki lettek, s 
szabadelyü atyád, ha csak valamit sejtene is 
ajlamodról, megátkozná fogantatásod per- 

ezét. Oh Margit, ó euld föl éltedet ily rut 
adhatod-e hogy Jármy 

szeretted ? tee nem Tállak sze 
lyel csüngve karjain ? hányszor nem látt 
hogy keresed öt, mégis öt elfeledted, s Lódi 
nem tudnád szintugy elfeledni. 

— Ah Anna, Jármy barátom volt, Lódit 
szeretem. 
— EÉEppen ugy szeretted Jármyt. 
— Becsültem öt, s azt hittem, ez érzés 

szerelem ré, 
— Ez ó Margit, melylyel a könnyel- 

müek btay eltakayuk; ha Jármyt nem sze- 
retted, oly szenvedélylyel nem csünghettél 
volna kebelén. Lám Farkas Miklós szintoly 
barátod volt, szintugy becsülted öt, 
előttem az ifjak eszményének festetted , de 
borultál-e keblére ? égett-e arczod, ha olykor 
csókot ejte kezeidre ö Nem, nem ! te ztyk 
szeretted, s most hütelen va, 
yázz ! 

szulja meg magát. hold, a nap, a esilla- 
zok az egész természettanuja voltszerelmed- 

s ők mind vádolni fognak egykor téged 
kdlerégodart e minő gyürü ez kezeen e 
— Ő cserélte fel ! 

agy een csakugyan kétségtelen, 
hogy ő csapatjával atyám kincsein osztozottó 
E gyürü anyámé volt, feje fölnyilik, meglát 

evét. hatod ott anyám n 
Margit retnkgóét, s a gyürüt tedve 

ragadta meg, hogy ujjából kjvesse de a szen- 
vedély ujrá erőt vett ek , 

Annám ! — gyürüt, 
ha sajátodak gomu. gy vade visel- 
nem Lódi emlék 

a játvonak gondolom ? Margit 
Margit ! te Margit vagy-e ? vagy tulvilági 
szellemek, avagy őrültség, vagy álomkáprá- 
zatok játszanak velem ? Mi körténik itt 
téged kicseréltek, te el vagy ves 
gyen sajátod e agadomány s eka 
verjen meg a hemze Isten 

— Anna zólt ntlye Mar argit— 
és - te ki ma tenni k atyám 
ühé 

nya eg, 
két e 

e néphóhérért kitagadta szivéből egyi 
on legkitünöbb fiatalainak. e az 

zzá. 
a megcsalt szerelem ktözeéve b 



ole beváltásának eszközlését, a muzeumi gyüjtemények elhelyezésére ajánlott helyiségek megvizsgálását, a 

zer2 sát, az egyleti hivatalos pecsét megkészittetését és végre az örról való gondoskodást, hogy az alapszabályokban kijelolt tudományos egyleti müködés lépjen életbe. E tárgyak valameny- nyien alaposan megvitatott elömunkálatokat szükségelvé 

ods 
deményt, a melyekre 
az eddig beérkezett y ámba vevén, 
közölje a titkár egyszerre a lapokban egy időről időre folyta- 
tandó sorsjegyzékben. A második ülésben az elsőben kineve- 
zett bizottságok eléterjesztvén jelentéseiket, ezek alapján kö- 

vetkező határozatok keltek: a)a kibocsátandó felszólitás béadott 

nézve a választmány azt határozta, hogy 
kül A sz 

g a 
választmány az első ülésben ugy intézkedett, hogy a) Nagy 
Elek tagtárs elnöklete alatt az egyleti pénztárnok Bányai Vita- 
lis és az egyleti ügyvéd Fehér Márton személyeiben bizottságot 
nevezett ki, azon utasitással, hogy megkészitvén az igéretek 
beváltása ügyében a tagokhoz intézendő felszólitást és a begyüj- 
tés eszközlésére megkivántató kötelezvények és nyugták min- 
táit, terjeszsze e munkálatot a legközelebbi választmányi ulés 
eleibe; b) Szacsvay Zsigmond tagtárs elnöklete alatt Nagy Pé- 
ter tagtárs, Brassai Sámuel muzeumóor és a titkár személyeiben 
egy második bizottságot alakitott, azon meghagyással, hogy 
miután a közgyülésen a muzeumi gyüjtemények ideiglenes el- 
helyezésére két helyiség volt ajánlva u. m. a rom. kath. lyceum 
épületében és gr. Bethlen Sándor b. farkas utczai házánál, vizs- 

gálják meg mind a két helyiséget ugy biztonság mint czélsze- 
rüség tekintetében , és tegyenek azután a közelebbi gyülésben 
jelentést arról, melyik a kettő közül fogadható el inkább a ki- 
tüzött czél elérésére; ha a lyceumi helyiségnek találnák adni 
az elsőséget, arról még elébb értesitsék a nmlgu elnök urat, 
ogy tehesse meg e helyiség megnyerése végett elnöki uton a 

szükséges lépéseket nmlgu Haynald Lajos erdélyi püspök urnál; 
c) megbizta a pénztárnokot, hogy egy III-ik számu mintegy 8 
mázsás Wertheim-féle éghetetlen pénziárszekrény megrendelé- 
sét illő uton eszközölje; d) a titkárnak meghagyta , hogy Gyu- 
lai Pál tagtárssal egyetértve gondoljanak ki valami tárgyszerü 
jelvényt, a mely egyleti pecsétnek is lenne használható és mint 
czimjelvény az egyleti kiadványok czimlapjait is ékesithetné, 
ajánlataikat terjeszszék rajzban a legközelebbi gyülés eleibe; 
e) végre bizottságot alakitott a muzeumőr, Nagy Péter, Gyulai 
Pál és Dr. Engel József tagtársakból azon megbizással, hogy 
szemeljék ki azon külföldi tudományos folyóiratokat, a melye- 
ket mindjárt 1860. év eleitől fogva jártatni kellene a muzeumi 
olvasószoba számára , adjanak be tervet az iránt, mi mó módon le- 
het a tudományos üléseket legczélszerübben folyamatba inditani, 
és kik volnának azok a szakférfiak, a kiket a választmány az 
alapszabályok 47. §-ke értelmében kinevezhetne és fölkérhetne 
arra, hogy a Muzeum-egylet kiszabott tudománykörébe vágó 
tárgyakról való tudományos felolvosásokkal életet adjanak a tu- 
dományos üléseknek. E bizottságnak is meghagyta, hogy mun- 
kálatait a legközelebbi gyülés eleibe terjeszsze. Ez intézkedé- 
seken kivül a most eleinte szükséges sok iromány elkészitése 
gyorsitása tekintetéből egyleti irnoknak kinevezte Török Fe- 
renczet, azután áttérvén a közgyülési jegyzőköny már közgyü- 
lésileg elhatározott kinyomatása kérdésére , arra nézve azt ha- 
tározta, hogy noha e jegyzőkönyv mint külön füzet fog megje- 
enni, és mint ilyen külön is lesz kapható, a nyomtatást mégis 
oly formában eszközölteti , hogy e füzet egyszersmind a ki- 
adandó évkönyv első füzete legyen ; minthogy pedig ama jegy- 
zökönyv többnyire oly határozatokat foglal magába, a melyek 
messzire kihatók és az egyleti alapszabályok törvényalapját ki- 
egészitik, azt határozza meg, hogy a titkár késziitessen egy 
teljes irott példányt, a mely a hivatalos hitelcsités minden kel- 
lékeivel fölkészitve az egyleti levéltárban együtt lesz megőr- 
zendő az egyleti alapszabályok azon példányával , a melyen a 
megerősitő miniszteri aláirás van. Ezek után a titkár eléter- 
jesztette Burián Pál könyvárus ajánlatát, a melyben az egyletet 
megkinálja huzamos időn át és tetemes áldozattal összeszedett 
könyvgyüjteményével, a választmány azonban nem látván idő- 
szerünek az ily tömeges könyvvásárt az ajánlatot egyelőre el- 
utasitá; végre bejelentett a titkár egy nehány beérkezett kül- 

ogadván a szétküldés végett a müködött bizottság 
mellé még Páll Sándor és Jakab Elek tagtársakat, Dr. Szabó Jó- 
zsef ellenőrt és a titkárt rendeli a választmány, megbizván egy- 
szersmind ugyane bizottságot a hivatalos tanuskodásnál a nmlgu 

elnök urhoz eddig bégyült pénzek és értékpapirok a pénztárnok- 
nak történendő átadásánál A béadott munkálat javaslatai követ- 
keztében továbbá elhatározza, hogy valamenynyi egyleti tagnak 
tagsági az egyleti tisztviselőknek pedig kinevező és illetőleg 
felhatal ó oklevelek g kiadni; b) ideiglenes muzeumi 

szállásul elfogadja a gr. Bethlen Sándortól ajánlottat; c) az illető 
bizottság eléterjesztett javaslatára elfogadja a meghozatandó 
tndományos folyóiratok kidott lasjtromát és a szükséges költség 
utalványozása mellett felhatalmazza a Muzeum-őört e folyóiratok 

megrendélésére. E folyóratok lajstroma azonban csak az eszkö- 
zölt megrendelés után lesa közölhető. Az egyleti pecsétre nézve 
az előterjesztett három egyike se felelvén meg egészen a 
választmány kivánatainak, az eldöntést elhalasztotta, éppen ugy 
a tudományos ülések rendezését is, a melynek alapos megvita- 
tása több időt igényel, mint a menynyi eddig rendelkezésre 
állott. **) közl: Finály Henrik, 

egyleti titkár. 

,Az erdélyi Gazdasági egylet f. hó 5-kén tartott 
választmányi ülésében a titkár legelébb jelenté, hogy M. Vásár- 
hely városi tanácsa az ajánlolt alapitványt két db. 100 ftos föld- 
tehermentesitési kötelezvényben béküldte, továbbá, hogy Kovács 
Lőrincz ur Nagy Bányáról mint alapitó lépvén be az egyletbe 
alapitványát 105 o. é. fttal készpénzben bé is fizette az egyleti 
pénztárba. Ezután bémutatván és felolvasván a f. év oktober 1d, 

12 és 13 napjain Maros-Vásárhelytt rendezett gyümölcs és ter- 
ménykiállitásról való bizottsági jelentést, a választmány a biráló 
bizottságok jelentéseiből örömmel értesül, hogy az ama kiálli- 
táson megjelent kiállitók közül kövelkezőknek vannak dicsérő 
oklevelek oda itélve; Szabó János urnak Kebeléből, Dr. Csiki 
János, Hincs Dániel, Dobolyi Sándor, Marusi Farkas, Hajnal Jó- 

zsef és gr. Lázár Mór uraknak Maros-Vásárhelyről, Dániel Mi- 
hály urnak Gogán-Váralyáról, Sófalvi József urnak Iklandról, 
gr. Bethlen Farkas urnak Bonyháról, Molnár József és Lókodi 
János uraknak Maros-Vásárhelyről gyümölcsért, Száva Farkas 
és Turi József uraknak szőlőért, Zeyk László urnak tisztabúzáért, 
Reich Károly urnak rozsért, Marusi Farkas urnak baltaczimért, 
Reich Károly, Lókodi János és gr. Bethlen Farkas uraknak török- 
búzáért, id. gr. Teleki Domokos urnak gabonafélékért és takar- 
mánymagvakért, gr. Bethlen Farkas, id. gr. Teleki Domokos, 
Dániel Mihály, Bucher Miksa és Simon Lajos uraknak borokért; 

azonkivül dicsérő megemlitésre méltóknak itélte a bizottság 
M. Gál János, Antal Imre, Szabó Miklós, tiszt. Losonezi Mózes 
urak gyümölcseit, b. Henter József és Valadi Lajos urak szőlőit, 
Reich Károly ur tisztabúzáját, az erd. gazd. egylet hollandiai 

á á bukkonyét, gr. Lázár Mór 
tisztabúzáját, az erd. gazd. egylet lombardiai és hangán török- 

húzáit, gr. Bethlen Farkas 1846-ki leppendi bakator, gr. Teleki 
Domokos 1856-ki piros czelnai és Dobolyi Sándor 1858-ki honi 
aszuszőlő borait, végre a kiállitott kerti veteményeket átalán. 

Mint egyik legnevezetesebb eredménye e kiállitásnak még fel- 

t és narbonnei 

*) Az eddig beérkezett küldemények sorjegyzékét, valamint az ol- 
vasó szoba számára megrendelt tudományos folyóiratok lajstromát a köze- 
lebbi számban fogjuk közölni. 

emlitendő, miféle gyümölcsök, magvak és termények terjesztését 
és mivelését találta a biráló bizottság hazánkban különösen 

ajánlandónak. E czikkek a következök: 

zékely párizs, mindkettőből oltóágak kaphatók Szabó János 
urnál Kebelében ; c) zöld párizs, oltóágak Dr. Csiki János Lókodi 
János és Hajnal József uraknál, d) pónyik, gr. Lázár Mór urnál 

Megyesfalván, e) kék alma, nép nyelvén czigány alma, Szabó 
János urnál, f) telelő édes alma (jeges tányér) ugyanott, g) pap 
alma, Dobolyi Sándor urnál, h) csányi alma, ugyanott és Marusi 

Farkas urnál, i) csíkos és piros gyógyi, ugyanott, k) Bánffy Pál 

alma, Hajnal József urnál, I) nösér alma, Szabó Miklós urnál 

Márkodon, m) török muskotály, Dániel Mihály urnál, n) batullaine, 

Dicső Lajos urnál M. Vásárhelytt. 2) külföldiek : a) Breda reinette, 
b) ananas, c) Blenheim pepin, d) angol arany pepin, e) grafen- 

steiner, f) amerikai hasonlithatlan, g) valódi franczia szürke 

reinette' mindanynyiból oltóágak kaphatók Nagy Ferencz tanár 
urnál Tordán, h) Sándor czár, i) fehér és piros tafota, k) mon- 
broni reinette, gr. Bethlen Farkas urnál Bonyhán, l) Loans par- 

main, Bordosi plébános urnál, Hajnal József és Molnár József 
uraknál M. Vásárhelytt, m) uj-yorki reinette Gál János urnál Mi- 
kefalván, n) piros stettini, Marusi Farkas urnál, 0) angol arany 
pepin, p) angol czichoria pepin, d) fejedelmi muskotály dr. Csiki 
János urnál, r) őszi piros calvil, gr. Lázár Mórnál, s) anis rei- 
nette, Dobolyi Sándornál, t) ángol király reinette Marusi Far- 

kasnál, u) orleansi reinette Hajnal Józsefnél, v) Duhamel arany 

reinette, w) angol téli arany parmain Sófalvi József urnál Iklan- 

don, x) angol gránát reinette Dicső Lajos urnál M. Vásárhelytt. 
3) körtvék : a) virguleuse, b) fejér öszi vajkörtve, c) őszi sárga 
bergamentte, d) d' d' Argenson dr. Csiki János urnál, e) calebasse 
Boset Hajnal József és Hints Dániel uraknál, f) la motte, Marusi 
Farkasnál, g) Schuler bergamotte, h) bergamotte bugie Hajnal 
Józsefnél, i) téli ambrette, k) Hardenpente izletese Sófalvi Jó- 

zsefnél, 1) Napoleon vaj körtve, m) Diel vajkörtve, n) korona 
örökös rerdinand, 0) naves van Montl, p) genti vaj körtve, d) 
Liegel őszi vaj körtve, r) Colmar vélis, s) passe Colmar, 1) manna 
Colmar tanár Nagy Ferencznél, u) Broom parket, v) Susette 
Bolyai, w) Boyenne hiver gr. Bethlen Farkas urnál, x) Esperen 
bergamotte tanár Nagy Ferencznél. 4) baraczkok: őszi nagyféle 
durazzoi, magvak kaphatók Dobolyi Sándor urnál M. Vásárhelytt. 
B) Más terményekből mind azok, a melyek vagy dicsérő okle- 
véllel vagy dicsérő megemlitéssel voltak kitüntetve. -A választ- 
mány e jelentés ajánlatára az illető dicsérő oklevelek kiadását 
és elküldését, a dicsérő megemlitésre méltóknak itélt tárgyak 
és kiállitóik a jegyzőkönybe iktatasát rendelte el. - Ezután bé- 
mutatván a titkár a mlgos Havas József tanácsostól ajándékba 
kapott 25 példányát a „szóret és uj bor körüli eljárásomtt czimű 
munkácskájának, a választmány megtartván két példányt az egy- 
leti könyvtár számára, a többit átadja Nagy Ferencz kezelő titkar 
urnak az érdeklődő boros gazdák közt való kiosztás végett. — 
Ugyane gyülésben Kolozsvári Imre, Makoldi S 1, Hi yö yörgy 
és Nagy Ferencz tagtársakból egy bizottságot alakitott a bého- 
zandó uj bor- és busfogyasztási adó ügyében a magas kormány- 

hoz felterjes lő emlékirat kidolgozására; végre Nagy Ferencz 
kezelő titkár ur jelentését az idei borászati körutról hirlap utján 
kiadandónak határozván, a gyülés eloszlott. 

Szászujfalu, dec. 2. 1859. - Ünnepet ülénk november 
13-kán Kékesen, két év alatt már a másodikat! Két év előtt 

novemberben fölszenteltünk egy igen csinos templomot, melyet 
ref. pap Sepsi Mihály ur csaknem példátlan kitartása, fáradha- 

tatlansága és lelkesültsége harmincz ekklésia-taggal ugyszólva 
semmiből állitott elé leroskadt templomunk helyett, — mult hó 
13-kán pedig a tiz év óta egyedül melankolisáló harangnak uj 
társát szentelék föl, (a másikból egyszer ágyu öntetett,) — elő- 

uton, melyet választottál. Tőlem nyugodt le- 
hetsz, de utunk is kettészakadt, mi többé 
egymást nem fogjuk szeretni. 

XII. 

lig végzé Anna szavait, szekerek robo- 
gának be az udvarra; Boronkay, Horváth, 
fFarkas, Jármy s Menyhért érkeztek meg Fe- 
hérvárról. 

Margit vidámságot erőtetve szaladott atyja 
eleibe, ki őt atyai csókkal fogadta, nem is 
sejtve, hogy a márvány-homlokon még Ló- 
dinak csókja ég. 

—- Győöztünk gyermekeim ! — 
ronkay — a ráczoktól s hajduktól 
tult az ország. 
— Most Annácska kedve is betelik, — 

szólt Menyhért, — visszaköltözhettek az apa- 
hidi kastélyba. 
— Mily öröm! — szólt Anna, - a nép 

visszatér bujdosásából, s ha nyilik a tavasz, 
földmiveléshez lát, az elrabolt nőö, elkergetett 
férjével összekerül elhagyott tüzhelyénél, a 
gyermek ujra föltalálja szülőit, ha meg nem 
haltak, vagy meg nem ölettek. Mily boldog 
volna az ember, ha egymásnak békét hagy- 
na, iparával felékesitené a természetet, s sze- 
retetével boldogitaná az övéit. Miért nem él- 
et az ember örök békében, szabadon. vi- 

rágzó honban ? az erénynek s előhaladásnak 

szentelve napjait. 
Idö kell oda kedves Anna ! mig ehon 
nyugalma visszatér, sokan elvérzünk addig, 
sokaknak porait fogja takarni azon föld, mely- 
ből egy boldogabb jövő virágai fognak ki- 
sarjadzni ! — szólt Farkas Miklós. 
Oh ha arczaitokra nézek — szólt An- 
na — melyeken a hazáért annyi lelkesültség 
lobog, ha nézem szemeitek átszellemült fé- 
nyét, melyet a szabadság vágya kölcsönöz 
azokra, mint gyülölöm azon dicsőséget, me- 

szólt Bo- 

megtisz- 

lyet a csatatéren kell keresnetek. Mit tehet- 
métek ti a békében, annyi lelkesültséggel, 
annyi jó akarattal, mennyit a harczokra kel' 

elpazarolnotok ! Békés küzdelmeitek közt 
emelkednék a haza, a müveltség terjedne, 
gyognának a tudományok oltárai, a szere- 

tet, barátság érzelmei megnemesülve lánczol- 
nák össze a nemzet lelkét. Miért nem hagy- 
nak békét nekünk bérezeink között a körül- 
tünk viaskodó hatalmasságok ? Miért nem szün- 
tetik meg már valahára az emberiség fölött 
a durva erő uralmát ? ! 

Mialatt Farkas a szellemdus Annával ily 
szellemben kezdett időzni, Jármy Margit kö- 
zelében foglala helyet, ki most észrevehető 
lehangoltsággal viseltetett az ifju iránt. 
— Margitom! te ma rosz kedélyben vagy, 

tán betegeskedel ?— kérdé Jármy érdekletten. 
fejem fáj! — válaszolt Margit. 

Kedves betegem ! – szólt Jármy, s 
forróan ragadta meg kedvese kezét, mely 
azonban most csodálatosan hidegnek tetszett 
előtte. Bizonyosan, ha a jelen ód-os és dele- 
jes században él, egyenesen azon megfejtés- 
re jön, hogy a hölgyből a feléje ekkorig 
vonszódó ód – vagy delej, vagy tán mind 
a kettő most más irányt vett, s bájoló szol- 
gálatát a kéj és gyönyör osztásában tőle már 
megtagadja. Igy e hideg kéz, s a kifejleni 
vágyó idegek pattogó merevsége előtte i 
ább azon állitást látszottak igazolni, hogy 

Margitnak csakugyan feje fáj. Fejfájás ! sze- 
rencsés s biztos elpalástolója a szivfájdalmak- 
nak. Mennyire kedvez évszázadok óta a női 
öltözködés a betegségnek, mely mindig födet- 
len tartva a fejet, meghüléseknek teszi ki, s 
hajdon fejfájás, most migrain név alatt min- 
dig ürügyül szolgált arra , hogy a hölgyek 
apróbb s nagyobb rosz kedve, a bájos fejek 
hitelére rovassék fel ! 
— Margit ! te talány lettél, én nem ér- 

telek — szólt végre Jármy , miután Margit 
feltünö vonakodással kezét megszabaditá az 
ifju kezei közöl. 
— Mi gyönyöröd van ez örök kézszori- 

tásokban ? — szólt nyájasságot erötetve 

S
 

git. 
— Boldog Isten ! hisz egy hét óta nem 

alkalmatlankodtam, söt nem is láttalak , és 

nemre ! legkevésbbé most számolhattan 
ily fagyos fogadtatásra, midőn okom volt szi- 
vemet azzal kecsegtetni, hogy visszaérkezé- 
sem Margitnak jól esik. Vajha szivem sze- 
relméhez szabva szerelmed iránti igényemet, 
ne kellene fájva érzenem azt, hogy hidegsé- 
gedet egy főfájásnál nagyobb betegség sem 
mentheti ki ! Margit én nem ismerek reád !— 
szólt Jármy, s távolabb vonulva a leánytól, 
közönyös tárgyakról kezde vele beszélni. 

(Folytatjuk.) 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
rban Halazs- 

(Folytatás.) 

A második (az egyház történetében 7-dik) 
zsinat Irene császárné alatt tartatott 780-ban 
K. u. Ezen zsinatban mondatott ki az egyházi 
átok a iconoclastesek vagy képtörők ellen; a 
szent képek, csókok s térdhajtás általi tisztelete, 
az imodák oltárainál a reliduiak használata 
határoztatott meg. 

1080-ban Nicephorus Mellisenus Botoniates 
a szeldcsuki törökök segitségével elfoglalta 
Nicaeát, de a segitségül hivott törökök azt ma- 
gok részére tariták meg, s midőn 1097-ben 
Bouillon Godefroy kereszteseivel megjelent, ak- 
kor Solimán a szeldecsuki szultán udvara itt 
volt. - A keresztesek hősies ostrom után el- 
foglalták azt, hogy Alexis néhány év mulva visz- 
szaadja a szelcsukidáknak (mint fennebb hallók). 

Midön a latinok kitették Theodor Lascarisnak 
szürét Byzánczból, Luis de Bloisnak adatott, ki 
Nicaea Dux czim alatt birta mindaddig, mig 
Lascaris Theodor visszafoglalta azt, s Lydiát s 
Phrygiát egész Ephesusig elfoglalván , Nicaeai 
császár név alatt itt székelt. mig a mongolok 
megjelenésével a belviszályok dulta latin biro- 
dalom összeomolván, utódja Paleologus Mihály 
a genuaiak segitségével visszafoglalta Byzan- 
czot 1207-ben , s székhelyét Nicaeából oda 
tette át. 

Byzanz visszafoglalása után Nicaea egy szá- 
zadig volt a Görőgbirodalom leghatalmasabb 
védbástyája a szeldcsukok ellen, s midőn az osz- 
manok megjelentek , Nicaea sokáig daczolt ha- 
talmnkkal; már Oszmán megjelent annak falai 
alatt, s nem tudván bevenni, közelében két vá- 

rat (Karatékin és Targhint) épitette , hogy az 

ezekbe helyzett erős örizet ostromzár alatttart- 
sa a várost; már Brusza falain rég feltüzte a 
félholdat Orkhán, s a Görögbirodalom csaknem 
minden kis-ázsiai birtokai a hóditó törökök ke- 
zébe estek, s Nicaea még mindig daczolt. Orkhán 
Nicodemia bevétele után sergeit Nicaea ellen 
vezette, csak két évi ostrom után, s miután a 
császár (Andronicus) által személyesen vezetett 

hadsergét Orkhán Maltepe mellett megverte, 
miután az örizet ezen csatavesztés által minden 
segélyhezi reményt elvesztett, az éhség és pes- 
tis által megtizedeltetett — adta fel magát fel- 
tétlenül Orkhánnak; a hősies bátorságot méltá- 
nyolni tudó szultán megengedte a lakosoknak, 
hogy kincseikkel együtt távozhassanak; s mi- 

dön a jenisheri kapun vonulna bé, ott egy cso- 
mó nő sirva veté magát lábaihoz, s pártfogásaért 
ésdett, ezek a város védelmében elesett görő- 

gök nejei s leányai voltak. - Orkhán felemelte 
öket, s az öt környező országnagyok nejeivé 
tette. A szultán kiméletes bánásmódjának hire 

csakhamar clterjedt a vidéken; a szomszéd 
helységek (mint Gemlek Armudli, a régi Ana- 
echor) ellentállás nélkül feladták magokat, s Ni- 
caea távozó lakói visszatértek, a szultán nagy- 
szerű mecseteket, khánokot épittetett, s Iszmid 
rövig idő alatt oly virágzó város lett mint va- 
laha volt. Pedig a mostani város alig mutatja azt, 
vagy 150 sárkunyhó alkotja azt , melyek az ös 

város messze terjedő falai által bekeritett tér 
közepén magas platánok s diófák árnyában sze- 
rényen rejtőznek el, mintha elakarnák rejteni 
nyomoruságos voltukat, mintha szégyellenék ott 
az ös nagyságról regélő romok közepette ma- 
gokat. 

(Folytatjuk. 



állott a lelkes papnak csekély kárpótlásából s nehány résztvevő- 
nek csekély adományából ! A csaknem desertaság szomoru álla- 
potára jutott eclának most van izletes csinos derék ujdon kö- 

temploma , két jeles harangja , a legjobban bekeritett szép nagy 
temetője , teljesen rendezve, gyümölcsfákkal beültetve – rész- 

ben egészen uj részben teljesen kijavitott ekklesia-épületei, 
melyek vagy nem léteztek vagy csak romban; s ha kérdezed a 
derék paptól, hogy mindez honnan miből ? vállat vonit, s mondja: 
jó az Isten, megsegitett. Ha ez egyszerű embernek fényes neve 
volna, nagy lármát ütöttek volna az óta a hirlapok ! sokszor 
felelik az életben szemrehányó kérdésünkre : nem lehet, nincs 
mód, nincs pénz! a részvétlennek a henyének kényelmes 
mentsége ! utazzanak azok Kékesre s meglátják mit tesz az élet- 
revalóság , ügyesség, fáradhatlanság, ügyszeretet és uraim a 
tiszta kezü sáfárkodás! mind ily papot adjon Isten , s akkor e 
szó deserta nem lesz oly sürü mint a muszka tovis! 

Beszterceze vidéke egykor népes magyar falukkal volt 
megrakva, s a várossal együtt virágzó ref. ekklésiákkal birtak 
mint szintén a mezőség is csaknem kivétel nélkül, de az a 
Básta kora irgalmatlanul meggyéritett!11 Beszterczén most is 
sok kálvinista van, s azok isteni tisztelet tarthatására rendre 

házalták a várost, mig valaki rajtok könyörülve szobát engedett 
az imádságra , - nem egyszer voltak ugy, hogy Isten szabad 
ege alatt fohászkodjanak. A legmelegebb elismeréssel juttatom 

világ elé, hogy e szánandó bajon segitve van , — ugyan is 

ágostai hivallásu gymnasialis derector Budaker ur az iskolai 
tantermet nagylelküen megnyitotta a reformatusoknak isteni 
tisztelet tarthatására , – annyi polgári érdemeinek koszoruja 
bizonyosan ezáltal a legszebb virággal diszittetett, ezáltal szi- 
vét, lelkét egész jellemét megismertette s egy nagy osztályt 
kötelezett hálára, élvezve a jó tettek isteni jutalmát évek hosz- 
szu során át ! 

A commasatióról irhatom, hogy ezen lekenczei járásban 
még a neve sem él, egyetlen községben sincs tervben; irigy 
szemekkel nézünk a szerencsés szomszéd bethleni járásra , hol 
egymást érik a commassatiók, oly helyeken is, hol földesurak 
csak erdől birnak és semmi allodiáturát, maga a nép ohajtja; 

jól van az mondva, hogy ember kell a gátra. 
Vidékünk gazdászatáról mit irjak ? addig mig commassa- 

tio nincs, a gazda sorsa csak olyan mint a száraz malom kere- 
két forgató lóé, szánandó , nyomorult, kárhozatra vivő. Nagy- 

szerüen indult volt meg gróf Lázár Mór terjedelmes commassált 
gazdászata itt közelünkben Bilakon , a jeles hazafi személyes 
vezetése alatt, de lakását nyiltabb helyre Vásárhely környé- 
kére tevé át; az ifju zsibongó élet mintegy álomba merült 
Bilakon, hanem reméljük, hogy Bernád bérnök ur alatt, ki 

igen jeles gazda, s kit a gról oly szerencsésen válaaztott, a 
szép jószág uj életre ébred! A commassatiók bevégzése után 

bizonyosan szép dolgokat fogunk irhatni a hazafi gróf Bethle- 
nek apanagyfalusi és bethleni gyönyörü jószágaikról, mely 
utóbbi helység belső egyházi dolgairól közelebbről többet, va- 
lamint vidékünk terményéről s piaczáról is. 

zékely Jőtván s. k. 

, Ujdonságok. 
— A minap irtuk volt, hogy uj éven kezdve Pesten egy 

uj politikai napilap indulandó meg „Az idők tanuja" czim 
alatt, Lonkay A. ur szerkesztése mellett. E lap már a programm- 
ban kimondott iránya által is a sajtó egyhangu kárhoztatását 
vonta magára. A miskolczi casino javaslatkönyvében már meg 
is jelent az inditvány, hogy az „Idők tanujá"-t De nem fogadják. 
Azonban a „Religio" dec. 3-diki számában az egyházi tudósitá- 
sok rovatában az „Idők tanuja" érdekében egy czikket adott ki 
a szerkesztő, miáltal a szent István társulat elnöke, gr. Károlyi 
István, inditva érzé magát fölkérni a szerkesztőt, hogy a lap ezen 
számát, az abban tárgyalt politikai lapra vonatkozás nélkül ujra- 
szerkeszteni, s kiadni sziveskedjék; kijelentvén, hogy ezen el- 
hagyás nélkül a kérdésben forgó szám szétküldését megengedni 
nem fogja. Azonban a „Religio" szerkesztője nt Somogyi Ká- 
roly válaszra se méltatva a nagyérdemü grófot, a hivatalos le- 
velet átadó társulati hivatalnoknak azt felelte, hogy „a kérdéses 
czikk helyébe mást tenni egyáltalában szándéka nincs, hogy erről 
talán a jövő számban nyilatkozni is fog és hogy végre azt, miután 
a censura átbocsátotta, senkinek sem áll jogában letiltani". . . . 
A dolog ezen helyzetében az elnök grófur, nehogy további bot- 
rányra szolgáltasson okot, a lapnak a szent István társulat fir- 
mája alatti további kiadását a választmányi gyülésig felfüggesz- 
tette; cardinalis és herczegprimás ő eminentiáját értesitette, 

ogy ha a társulat által a „Religio"-rak szabott korlátok szű- 
keknek találtatnak, annak jovendőre de más által történendő 
kiadásáról legjobb belátása szerint intézkedni méltóztassék; a 
szent István-társulat választmányának pedig kijelentette, hogy 
azon esetre, ha a kérdésben forgó vagy bármely más erre vo- 
natkozó czikk a társulat bármely organumában közrebocsáttat- 
nék, azonnal lefogna lépni az elnöki székről, a melyet 11 év óta 
elfoglal. E kényes kérdés a szent-István-társulat f. hó 7-diki 
választmányi gyülésében tárgyalás alá jövén, a szerkesztőnek 
bejelentett lemondását elfogadta. E gyülésben báró Eölvös József 
következőleg nyilatkozott: „Ha a társulat politikába ereszkedik, 
mindig fognak találtatni, kik az övétől eltérő politikához tar- 
tandják magukat, s bizonyára sokan, a kik most a társulat tag- 

jai, csak azért tagjai, mert a társulat tisztán katholikus és nem 

politikai, A társulattehát szentül cselekszik, ha a politikába nem 
avatkozik, már pedig a kérdésben forgó czikk politikai actus stb. 

Ime mit idézett elő már is Lonkay ur, a ki az „Idök tanuja" 
hasábjain politikát készül adni katholicus szem- 
pontból, mintha bizony a vallásnak szüksége volna a politikai 
dolgokba elegyedni Magyarországon, a hola politikának annyira 
egy vallása van ma, mint tán soha se, s a hol hajdon pártokra 
volt szakadva az egy vallásu nemzet, igazolva a multban, hogy 
politikai nézetekov a vallásos kötelességek kaptájára huzni kép- 
telenség. Lonkay ur(egyszersmind a „Tanodai Lapok" szerkesz- 

tője) a lehető legszerencsétlenebb irányelvet választott az „Idők 
tanujá"-nak, s ha ez már születése előtt megbukott, oka abban 
keresendő, a szerkesztő miért feledte, hogy a magyar elég po- 
litikai érettséggel bír, a politikai kérdéseket se nem katholikus, 
e nem protestans, hanem egyedül nemzeti és világpolitikai 
szempontból nézni. A szent István-társulat fentisztelt elnöke 
gróf Károlyi István ur, mint a „Pesti Napló" a fentebbi értesi- 
téssel egyszerre jelenti, Rómába utazott, s Magyarország her- 

ö00 
czegprimása ő eminentiájától hivatalos bizonyitványt vitt magá- 
val, melyben a társulat részéről elismertetik, hogy a gróf elnöki 
hatáskörének egész ideje alatt az egyháznak hazánkban több jó 
és hasznos szolgálatot tett. 

—– Kolozsvártt a farsang nyitánya már megkezdődött, a 
miből uj farsangra következtethetni. Hölgyeink s ifjaink szélté- 
re tanulják a Palotást. Tóth Soma már több órát adni kép- 
telen. 

—– A protestáns ügy Magyarországon mind foglalkodtatja 
a közfigyelmet. A barsi és b. gyarmati, valamint a német evan- 
gelikusok községe Pesten, s ugyanaz Budán elhatározták a kés- 
márki kerületi gyülés határozataihoz csatlakozni dec. 6-án. A 
M Sajtó és P. Lloyd jelentik, hogy Pesten a dunamelléki helv. 
hitv. egyházkerület Fodor Pál esperes és Ráday Gedeon 
kőrelnöksége alatt közgyülést tartott, hol Sárközi Kázmér és 
Teleki Gyula gróf inditványára szintén a késmárki gyülés hatá- 
rozataihoz csatlakoztak a szept. 1-i nyiltparancs irányában. Fel- 
irat határoztatott az uralkodó fölséghez, ugyanezen értelemben, 
s fölvitelére küldöttekül neveztettek ki Fodor Pál , Török Pál, 

Filó Lajos, Rádai Gedeon gróf, Teleki Gyula gróf és Sárközy 
Kázmér urak. Ez ügy azonban kellemetlen következményekkel 
látszik fenyegetni : mert a B. P. Hirlap ezen dec. 13-án tartott 
gyülést törvénytelennek állitva megjegyzi, hogy a Pesten meg- 
tartatni szándéklott superintendentialis conventgyülés Báthori 
Gábor h. sup. által visszavonatott „ennél fogva – igy ir ezen 
lap - a tárgyalásoknak, melyek a helv. hitv. templomban teg- 
nap az isteni tisztelet alatt tartattak, sup. conv. jellemet tulaj- 

donitani nem lehet, s ez ügyben a törvényes lépések már meg- 
indittattak.46 

A szent-István társulat dec. 7-én tartott választmányi 
gyülésében a „Religiott szerkesztőjeül a lemondott ttszt. Somo- 
gyi Antal ur helyébe főtiszt, Kádas Rudolf urat választotta 
meg, ki is a most nevezett lapnak elmaradt számait utánpótolni 
fogja. 

– Bécsből dec. 12-kén távirják: Az „Östr. Ztg."t sze- 
rint a nemzeti-kölcsön szelvényeknek ezüstteli kifizetése ujév- 
vel ismét kezdetét veendi. 

arhadog. Galieziában a marhadög már is tetemes 
pusztitást tesz, 12 községben 5222 darab szarvasmarha közül 
222 a nyavalyás, 9 kiheverte a bajt, 146 eldöglött, 11-nél a 
baltarendszert alkalmazták, 56 még gyógyitás alatt van. Bécs 
mellett Hernalsban szintén marhadög mutatkozik, egy tejgazda- 
ágban már is 9 tehén veszett el. Ugy tudjuk, hogy a marhadog 

ére zsinórmértékül szolgáló egyik kormányi rendelet azt 
tartja, miszerint a gyanusan beteg állatról rögtön jelentés teendő 
a legközelebbi hatóságnál, s a valósággal menthetlennek felis- 
mert nyavalyás állat hatósági rendelet folytán, a közpénztárból 
nyerendő kárpótlás fennmaradása mellett, megölendő. Jó lesz e 
szabályt szem előtt tartani, s ha netalán gubbaszkodó állat mu- 
tatkozik az istállókban, erről rögtön jelentést tenni, hogy szakértő 
nézze fel, de egyszersmindt el kell a kórosnak látszó állatot a 
többitől távolitni, s még azon cseléd, mely a beteg körül van, 
se közlekedjék a többi egészségesekkel. 

zonharczfiak közül, a kik a waterlooi csatában 
részt vettek, Angliában még 192 egyén él, a kik kapitányságnál 
magasabb rangban vannak, ugymint 1 tábornagy, 12 tábornok, 
282 alhadvezér, 39 vezér örnagy redes, 39 alezredes. s 
22 örnagy. 

Nemzeti szinház. Dec. 44-kén adatott Simonyi javára 
„33,333 ft 33 kr." czimű franczia vigjáték, melyben azon elé 

alkalmas elv mondatik ki, hogy rut fösvénységgel ne hanyagol- 
juk el a pénz mellett a szivet, mert a penz három nap alatt el- 

veszthető, de a szivek rokonszenve örökre boldogit. Ázonban ez 
elv oly trivial teren van átvive, a mely még csak a franczia er- 
kölcsökhez alkalmazható, s igy annakátforditója szinészetünkre 

nézve nem igen becses növényt ültetett át. Egyébiránt az egész 
inkább bohózat mint vigjáték. Komáromi Grivell János szerepe- 
ben élénken mulattatta a közönséget , valamint Follinuszné 
(Jeanett). 

Dec 15-én „A rab," népszinmű Szigligetitől. 
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lozsvári piacziár. December 15-én 1859.Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 57 kr. — Elegy búza 
2 ft 49 kr. – Rozs 1 frt 68 kr. - Árpa 1ft 12 kr. – Zab - 
frt 89 kr. — Törökbúza 1 frt 48 kr. — Pityóka frt - 84 kr. 
Marhahús fontja 81/, kr uj pénzben. 

– K Fejérvár piaczán 1859-ki év deczember havában 
az alábbirt termény és élelmiszerek, marhák és nyers anyagok 
a hetivásárokban a következendő áron keltek : Tisztabuza nagy 
véka 3 ft 90 kr, elegybuza 3 ft 10 kr, törökbuza 1 ft 60 kr, rozs 
2 ft 90 kr, árpa 2 ft, zab 1 ft 20 kr, alakor 80 kr, krumpli 1 ft, 
széna mázsája 1 ft, szalma 30 kr, egy pár ökör jó kivágandó 95 
ft, gyengébb 75 ft, egy pár tehén jó 55 ft, gyengébb 45 ft, egy 
pár juh (berbécs) 8 ft, tüzifa current öle 7 fi 60 kr, nyers 
fagygyu mázsája 22 ft, száraz 23 ft, fejér gyapju 12 ft, fekete 
14 ft, káposzta 100 darab 3 ft, 50 kr, tojás darabja 3 kr, ó bor 
kupája 35 kr, ujj 20 kr, ser 20 kr, pálinka 34 kr, tej 8 kr, 
eczet 40 kr, mundliszt mázsája 8 ft, zsemleliszt 7 ft, rántásnak 
5 ft, 60 kr, riskása kupája 50 kr. gyöngykása 40 kr, zsemle- 
kása 19 kr, köles 30 kr, borsó 22 kr, lencse 22 kr, fuszujka 12 

kr, marhahus fontja 10 kr, bornyuhusé 20 kr, sertésé 14 kr, 
juh (berbécshus) 10 kr, szalonna 40 kr, háj 40 kr. 

Károly-Fejérvártt deczember 14. 1859. 
Klincsill Gergel 

tanácsi levéliktató és piaczi biztos. 

.Politikai hirek. 
– Párisból decem. 9-kén irják : A congressusra 

meghítt hatalmak már mind megküldék beleegyezésöket, csak 
a római nem. Ez mint ujolag megerősitik , bizonyos kérdése- 
ket tett, melyekre adandó választól függesztette föl a maga 

beleegyezését. Mindamellett az nem fogná a congressus egybe- 
ülését késleltetni, minthogy a rcómai-franczia követ Gr am- 
mont kijelenté, hogy legroszabb esetben Róma jelenlétét a 
congressusban nélkülözni fogják tudni. Franczia részről a ró- 
mai megszállás kérdésével fognak kezdeményezőleg föllépni. 
Tudomásul esett ugyanis, hogy Angliának szándoka ezen ügyet 
a congressuson szóba hozni. Ezt megakarják itt előzni, s gróf 
Walewszki tüstént az első ülésekben fogja e tárgyat kimeritő- 
leg szönyegre hozni. 

— Turin, dec. 3. A „Gazz. piemontese"t hivatalosan je- 
lenti Desambroisnak párisi szárd követté kineveztetését, 

Villamarina marduis helyébe; azonban megjegyzendő, mi- 
kép ezen kineveztetésből még nem következik, hogy bizonyosan 
Desambrois fogná saját kormányát a congressuson első megha- 
talmazotti minőségben képviselni. Cavour gróf jelöltsége még 
nincs véglegesen félretéve. Az „Indép. belge egyik párisi le- 
velezője ugyan azt állitja, mikép Victor Emmanuel király Napo- 
leon császárnak azt irta, hogy midőn Olaszország érdekeinek 
védelmét nem hajdani miniszterelnökére bizza, ez által a császár 
irányábani barátságnak igen nagy s igen fájdalmas áldozatot 
hoz, az utolsót, mit magára szabhatott; azonban más tudósitá- 
sok azt állitják, hogy miután Francziaország nem ragaszkodott 
a Cavour választása elleni észrevételeihez, a turini kabinet el- 
határozá, hogy nem teend le eredeti szándékáról. 

Bologna, dec. 1. A rendelet, mely által Farini dicta- 

tor Modena, Parma és Bologna külön kormányait Buoncompagni 
proregens javára megszünteti, többek közt következöket tar- 

talmaz: „II. Victor Emmanuel király nevében : Annak te- 
kintetéből, hogy ezen okmány által a három tartomány külön 
autonomiája magától érthetőleg megszünendő s hogy a politikai 
és törvényhozói egyesülés azon mű kivitelét, melynek erejénél 
fogva Victor Emmanuel ő flge alkotmányos monarchiájának 
kiegészitő részeivé kellene válniok, lehetségesíti és könnyiti stb. 
41) Modena, Párma és Bologna elkülönzött kormányai, valamint 
tartományi igazgatásai f. év dec. 1-jétől kezdve megszüntetnek. 
2) Modena, Párma és Bologna tartományoknak egyetlen kormá- 
nyuk lesz, s igazgatásuk ugyanazon alapokon fog megállapittatni, 
mint a savoyai ház alkotmányos monarchiája, melyhez a nemzeti 
akarat szerint tartoznak. 3) Kormányzójok fogja azokat kormá- 
nyozni következő miniszteriummal: belügyi, kegyelmi, igazság 
és cultusügyi, pénzügyi, és közmunkaügyi miniszterium. Ezek 
mellé adathatnak tárczanélküli miniszterek. A kül- és haduügyi 
miniszterek kötelességei két külön osztályban a kormányzó ka- 
binete mellé adatnak. 4) A miniszterium székhelye Modenában 
lesz. 5) Hogy ezen a szárd monarchiával egyesitett tartomá- 
nyok törvényei, intézményei s szabályzatai lehetőség szerint 
öszhangzásba hozassanak, egy bizottmány neveztelik ki, mely 
meg van bizva az erre vonatkozó összes törvényeket és rende- 
leteket tanulmányozni s előkészitni. Ezen bizottmány székhelye 
Bolognában lesz stb. 

– Drezda, dec. 9. A „Drezd. Journal egy félhivatalos 

czikket közöl, a würzburgi értekezletek eredmé yéről. A 
két nagy német hatalom közti teljes egyetértés hiánya követ- 
keztében az értekezletek czélja volt, megfelelni azon kivánatnak, 
hogy a német szövetség hatálya életteljesebb és erősebb alaku- 
lást nyerjen; számos eredményre jutottak. A szövetség átalaki- 
tása végett nem fordultak elő javaslatok. 

—- Tudva van, hogy a badeni nagyherczegség kormánya 
nem vett részt azon würzburgi conferencziákban, a hol több 
németországi másodrendü állam tárgyalás alá vetle azon kérdé- 

seket, melyek jelenleg a frankfurti szövetségi gyülés előtt füg- 
göben vannak, vagy pedig ezen szövetségi gyülésen kivül ke- 
letkeztek. 

Baden ezen maga kihuzásának okait a carlsruhei követ- kamra deczember 2-diki ülésében hivatalosan fejtegette Mey- senburg külügyminiszter. A conferentia eléterjesztendő kér- dések jegyzéke - ugymond — közöltetett a badeni kormány- nyal, és ez utóbbi a programmból meggyőződvén, hogy minden abban foglalt kérdések vagy függöben vannak már a német dieta előtt, vagy oly részletes megrostálást kivánnának, mely az ily fajta conferentiákon lehetetlen; vagy végre olyanok, melyek gyakorlati eredményre nem vezetnek: nem tartá szükségesnek résztvenni a tárgyalásokban, melyekre hivatalos volt. — niszter azt is hozzá tevé, hogy a kamrák közelgő egybegyülése munkákkal elhalmozván a kormányt, ez is egyik oka volt hogy magát a conferentiákon képviseltesse. ' A miniszter beszédéből ugy látszik, hogy a badeni kor- mány már a müncheni értekezletből meritelte a példát, hogy a 

A mi- 

vényes organuma a frankfurti gyülés által történhetik, mely tel- jesen képes megfelelni e föladatnak, csak a kellő bizalmat nem kell tőle megvonni. 

–Spanyolországnak Marokkó elleni harcza ko- molyabb fordulatot látszik venni mind várták. O Donnell vesztése az utóbbi ce utai ütközetben, az „Ind. b." levelei szerint, sok- kal telemesb volna, mint a hivatalos tudósitások vallják : „300 halott s 1000 harczképtelenről beszélnek mint az érdeklett párisi irat mondja. A „Frankf. Postz. is jelenti Madridból: „A nov. 25-ki ütközet, midőn a mórok a ceutai besánczolt tábort 
volt. A mórok kitü- megrohanták, rendkivül öldöklő 

nő en verekedtek s a spanyol sorokat oly halálmegvető elkese- 
redéssel támadták meg, 
hezitheti, A mórok fegyvereiket elhányva, egyedül hosszu tő- reikkel rohantak neki a bourbon-ezrednek, s csak midőn Echague tábornok friss csapatokkal megjelent, sikerült visszaverni az 

e 
legott magához vonta a második testets a tartalékot, s a hadügy- 

mi O Donnell feladatát igen is megne- 

miniszter most azon iparkodik, hpgy a legrővidebb idő alatt még 20,000 főnyi erősitést küldjön Áfrikába Utóbbit madridi lapok is erősítik. -Egy madridi magántudósitás dec. 2. igy ir: A 30-ki csatában a m ór o k, miután mindenfelől körül voltak fogva, nem akarták megadni magokat, ámbár feltételeket ajánlottak nekik; hihetőleg mind kardélre hányták öket. Még nem tudni, Tanger 
gy p 

utóbbi valószinubbnek látszik. A Malagában e 
mint mondják, e pont ellen fogmüködni, a Tetuan tork 
döt akarják szétrombolni. Az ágy ádok a folyón nyomul 
fel, mig a hadsereg szárazon támad. 

vagy pedig Tetuan felé veszi-e a spanyol hadsereg ; 
esi ha jóh 

Az „Ind. belge"t tudósitásai is a közvélemény ben a ,bizo- nyos regiókban inkább csinált mint valódi lelkesedésté illetőleg 
adlnre 



történi fordulatról szólnak; azt az „ellenségeskédések meg- kezdése óta aggály érzete váltotta föl.2 Nem a katonák vitézsé- gében kételkednek, hanem inkább a vezérek tehetségében, egy egészen ismeretlen térségen csapattőmegeket vezetni, miután a hadtestparancsnokok közt oly tábornokok vannak, kik soha még egy századot sem vezettek a tüzbe. Ehhez járul, hogy a hajóhad nincs jó karban s éppen nem elégséges arra, hogy a sereget nyomatékkal támogassa. ODonnell már többször keserü pa- naszokat emelt ez ellen Madridban. Az élelmezési szolgálat is 
rosz, és a külföldi házakkal kötött szállitmányozási szerződések 
oly elégteleneknek bizonyulnak, hogy az élelmiszer- kellékek 
kiegészitése végett egy franczia házzal külön szerződést kelle 
kötni. -Azon hajóhadak, melyeknek Larasht, Tangert stb., kel- 
lendett bezárolniok, mihelyt lőtávol! ágl tatl k 
ágyugolyókkal üdvözöltetnek s ekkorig még nem mertek harczba 
ereszkedni. Az időjárás naponként roszabbá lesz s a tengerszo- 
rosban heves viharoktól tartanak. Mindez komoly aggályokat 
ébreszt, melyeket természetesen csak még égetöbbekkó tehet a 
22Morn. Post.t azon figyelmeztetése, hogy mintegy 300 év előtt 
V. Károly seregét és hajóhadát egyaránt otlt veszté azon nép 
ellenében, mely ellen, mint mondja, a spanyolok most ismét oly 

yelmü kedtek báboruba. Innen van, hogy az ango- 
lok ellen itt most valódi düh uralkodik s mindenféle gonosz tet- 
teket, mint a távirdai sodronyok elmetszését, egy szállitóhajó 
fölégetését s a vasuti sinek folszaggatását tulajdonittanak rosz- 
akaratuknak. 

Ujabbak. - Cavour gr. ujból jelentékeny politikai 
szerepet fogna játszani a legközelebbi időben; mert ha bizony- 
talan is még eddig az, hogy az expremier lenne Szárdiniának 
congressusi képviselője, annyi csakugyan valószinünek látszik, 
hogy nemsokára a kabinetbe lépend. 

— A franczia kormánynak jelenleg egy uj biztosa Fa vel 
utazik Közép-Olaszországban oly czélból, hogy a néphangulatot 
puhatolja, vagyis inkább befolyásozza. Feladata azonban egé- 
szen más mint nemrégen Poniatowszki és Reiset ügynököké 

volt, minthogy Favel nem a restauratio, hanem a közé p- 
országi királyság mellett izgat. Legutószor Bolognában 
volt, s mindenütt azáltal ajánlja magát, hogy az elüzött fejedel- 
mek ügyét, valamint a pápáét veszettnek nyilvánitja. A hivata- 
los „Monitore toscano" maga részéről ellene mond egy etruriai 
királyság eszméjének, s e helyett programmul tüzé ki egyerős 
olasz királyság, s a nemzetegység felállitását, a melynek az 

! 

- 
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Alpoktól a Rubikonig valamennyi olaszt magába kell foglalnia, 
s királyuk körül egyesitnie. 

Az „Ind." szerint az egy idő óta majdnem feledésbe me- 

rült Na pol e o n hgre ismét magas államtisztség fogna ruház- 
tatni, mintegy kárpótlásul a reá nézve végképen el ttnek 

pasa azonban ellene van e tervnek és Anglia részén látszik áll- 
ni. Kisebbségben maradván a maga nézeteivel, elbocsáttatásá- 
ért folyamodott, melyet azonban a nagyur megtagadott. — 

aniló mont ói fejedelemnek egy stambuli küldöttjét 

látszó etruriai trónért. A tudósitó szerint a császár és a herczeg 

közti viszony ujból a legszivélyesebb. Az időnek ez is egy jele. 
Páris, dec. 12. A börzén határozottan állitják, hogy Ná- 

poly, sőt Róma is kijelentette a congressushoz járulását; mind- 
két állam két küldött által kivánja magát képviseltetni. E szerint 
már mindenik allam elfogadólag nyilatkozott. 

orencz, dec. 8. Ricasoli báró, ki f. hó 4-dikén 
tért vissza Turinból, a nagyherczeg mindazon hivatalmokai s 
diplomatiai ügynökeinek, kik Toskánától távol vannak, megpa- 
rancsolá, hogy két hét alatt oda visszatérjenek, máskülönben 
minden nyugdijhozi jogaikat elfogván veszteni. A nemzeti- 
gyülés nem fog most mindjárt összehivatni; az uj főkormány- 
zó hatásköre kitünőleg közigazgatási s diplomatiai jellemű lé- 
vén, s legkevésbbé sem módosítván a közép-olaszországi álla- 
mok belszervezését. 

Madridból dec. 10-én távirják : „Tegnap 10,000 
mór megtámadá a tábor előállomásait. A 2-dik hadtest vítézül 
visszaveré, s erre viszont megtámadá őket. A mórok 300 hol- 
tat s 1000 sebesültet veszteltek; a spanyolok részéről 280 em- 
ber lett harczképtelenné. A főpárancsnok a legnagyobb di- 
csérettel halmozá el az ezen ütközetben résztvett csapato- 

kat, s a parancsnokló tábornokok s tisztek bátorságát ! ! ODon- 

nell hivatalos tudósitásaiban valósul, hogy a harczolók nem 
adnak egymásnak pardont. A mórok minden spanyolnak levág- 
ják fejét, ki élve vagy holtan kezökbe esik; a spanyolok szin- 
tén mindent hardélre hánynak. A spanyol csapatok hat mér- 
öldnyi távolban állnak Tetuántól. 

–London, dec. 11. Ma az „Observer jelenti , hogy 
Angolországot a congressuson Cowley s Wodehouse lor- 
dok fogják képviselni. A kormány 12 millió fontnyi hitelt szán- 
dékozik kivánni , állandó védelmi helyzet létesitése végett. 

— A „Kronst. Ztg"-nak irják, hogy közelebbről Jassyban 
merénylet történt Kuzz a fejedelem ellen, minek következtében 
a fejedelemnek egy szolgája életét veszté. A merénylőket mind 
elfogták volna. 

– Törökországban ismét miniszterkrizis van. Leg- 
ujabban viharos kabinetülés vala a Suez-csatorna ügyében, 
melyet Francziaországgal együtt most Ausztria is pártol. Fuad 

lylő cca orozva meggyilkolták. 

NYILTTÉR. 
A „K. Szinházi Közlöny"t dec. 14-ki számában a „vegye- 

sek" rovat alatt egy czikk jelent meg, melyben többek közt ez 
mondatik : „Bizony sok baja lehet annak a szegény igazgató- 
nak, hogy annyi beteg tagja van, hogy a szinházat ma-holnap 
kórháznak nevezhetjük" tovább igy ir : „az oly embert hiában 
büntetik, kit önérzete nem emel, hiszen hallom a minap 

is párosan üzte el a botránkoztatókat" stb. A czikk utób- 
bi tétele az elsővel összeköttetésben áll; a miből az jön ki, 
hogy azoknak, kik mint „betegek" voltak közelebbről a szin- 

lapon jelentve, nincsen „önérzetők," és hogy azok „botránkoz- 
tatók.4" Minthogy pedig a férfiak közöl kozelebbről alulirottak 
ketten hirdettetének betegeknek, e szeriut ezen epithetonak 
csak is reánk vonatkozhatnak. Hogy önérzetünk van, azt kimu- 
tattuk a szinészet-ügy körüli folytonos buzgalmunk által, s bi- 
zonyosan az itteni társaságok tagjai közöl egyik sem tüntethe- 
tett több szorgalmat ki, mint éppen alulirtak; a botránkozta- 
tásra nézve hivatkozunk az érdemes közönségre , ha ily érzé- 
keny sértésre voltunk-e méltók csak egyetlen egyszer is, nem- 
csak előadásaink alkalmával de magányéletünkben is ? Miután 
az emlitett szinházi lapot mint szerkesztő az igazgató irja alá, 
ki leginkább meglehet gyöződve, hogy az ellenünk intézett gya- 
nusitás ártatlanokat sért, sők egyikünk, Komáromi, éppen ellene 
is mondott az igazgató előtt, hogy ő mint „beteg" ne hirdet- 
tessék, hanem mint „elrekedett," s miután a sziuigazgatónak 
még erkölcsi kötelességében áll, társasága oly tagjai irányában 

a legnagyobb kegyelettel viseltetni , kik a közönség részéről 
soha panaszra okot nem adtak; felkérjük őt, mint a ,,Szinh. lap" 
szerkesztőjét, hogy a czikk irójával magyaráztassa ki lapjában, 
hogy ama sértő és gyanusitó epithetonokat reánk értette-e? hogy 
mi is ahoz képest tegyük meg a teendőket. Kolozs. dec. 15. 1859. 

yulay F. és KomáromiL. 

mecsi börz e. Dec. 14-én: Nemzeti kölcsön.81. - pft. 

— Metalligues 5 pcentes 74.80. Urbéri papirok: magyar 75.50. erdélyi 

74. Bankrészvény 907. Korona 16 90. Cs. k. arany 5.77 o. Ezüst 24. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIEL. 

NIRDDIIIM. 
HIVATALOS. 

(820) 
A 

26657-3567 1859. szm alatt kelt rendelete folytán, mostan felállitandó ideiglenes járási seb sz 
állomásra felvinczeni lakással, 300 o. é. forint évi jutalmazás , utazás s egyéb rendszerezett ille- 

vagyok ide igtatni u. m. egy porcziő jó fehérkávé 14 kr, feketekávé 10 kr, egy csáj 25 kr, thea 
28 kr mind uj pénzben stb. stb. 

Mikhez képest midőn czukrászatomat a nagyérdemű közönség magas figyelmébe ajánlani bá- ikerü g (1-3) 
kolozsvári kerületben a bágyoni járásban egy a magas cs. k. helytartóságnak folyó hó 8-án torkodom, egyuttal szerencsésnek érzem magam, ha kegyes párifogását és megelégedését ezutánra 

is megnyerhetem. 
Kolozsvárit, deczember 1 én, 1859. TAUFFER JÁNOS, téki dijak mellett ezennel csőd hirdettetik. czukrász 

Az illetők, kiknek okleveles seborvosoknak és szülészeknek kell lenni, fölhivatnak a nyel 
ismeretet, eddigi szolgálatot, erkölcsi és politikai magaviseletet tanusitó bizonyitványokkal ellátott cazmanamd maamdamar mznddamdnaaadmad aammőzadaadtanananatándamamaamamak 
folyamodványaikat 186)-ik év januarius 30-káig a kolozsvári cs. k. kerületi hivatalhoz beadni. ) , , 

Kolozsvártt, deczember 15-kén 1850 s sBs Abonnement auf die Politische Zeitung 2 
- 

MEM HIVATALOS. ] nml 
m.ge s (818) a—1) = 

kündi d Pra ations-Einladung o Ankün igung un raánumerations-Kinladung. z s a 
Die „Zeitung füur Landwirthe" wird umgestaltet und erweitert, und erscheint von Neujabr e.= e 

an in Gross folio unter dem Titel : . gs 
- ci 

Germmeimmiizizes Pesiher Jourma, z = 
Zeitung für Landwirtschaft, Gartenbau, Handel, Industrie und Gewerbe. 51. Janrgan ) 

Man pranumerirt bei allen Postámtern mittelst fiankirter Briefe, halbj ahrig mk fl, ga mz hrig .ep a .en ( g g. 
mit 6 fl ö. W., füúr welchen Betrag das Journal den Abonnenten Franco per Post zugesendet wird. cg s 
an sotata werden billigst berechnet = Briefe franco an die Administration : 

Allen Oekonomen Gartenfreunden, Industriellen Handel- Gewerbetrei- =z . , , a 
benden sei das Gemeinnützige Pesther Journal hiemit aufs Warmste empfohlen ! s Wien, Wollzeile, Eek der Bischofgasse k 

Pesth im Dec. 1859. ie Redaction des 869 
„Gemeinnützigen Pesther Journals." T. - - 

CSpiegelgasse Nr. 2.) 

(3-3) 
E szer, használati utasitásba becsomagolva 

ceo1) 
HIRDETMENY. 

A nemsokára szönyegre kerülendő tizedmentesitési ügyben szükségelt bejelentések megtéte- 

lére, és más a tárgyban előfordulható lépések végrehajtására nem jutbatván a távullevő teljes czi- 
müűi földbiztósság, itten Nagy-Szebenben a cs. kir. földtehermentesitési alap igazgatóság állomási 
helyén könnyen ügynöki eljárásra utaltathatnék, mely körülményt tekintetbe vév n, van éj 
az alábbirtnak a fennforgó ügyben szükséges eljárásokra szolgálatját, s illetőleg közügynöki irodá- 
ját a Méltóságos Tekintetes földbirtokos uraknak legmérsékletesb dij mellett ajánlani. 

Az elvesztett dézma mentől több nemeinek megnevezése szükségeltetvén, az ujbortól (musttól) 

kezdve, a legutolsó szalmás gabonáig, valamint az állatdézmának (minor decimának is) nemei u m. 
bárán, kecske, méh és malacz dézma, ha szöntén ezeknek mennyisége tisztán ki nem is számittathat- 
nék, legalább név szerint kijelelendők, mindenek felett pedig a cs. kir. földtehermentesltési orszá- 
gos bízottmány által ideiglenesen vagy pedig vgképpen kikészitett kármentési itéletbe való bélátás 

s 1 pforintért kapható, idült bajok esetére a két- 
szeresen erős 2 pforintért. 

(819) (1?) 

Haszonbérbe adandó jószág. 
Kolozsvár és Torda között fekvő TUR nevü 

faluba a CZICZIRI-féle jószág , ujévtől kezdve 1 
vagy több évekre haszonbérbe kiadó. - Értekez- 
ni lehet tulajdonos t. Wass Károlylyal. 

(S10) ) 
z Radnóthon az uradalmi haszonbérlők- 
z nél 250 darab szép kövér, négy he- 

tek óta törökbuzán hizott sertések, kisebb és na- 

rSg) Ga—2) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt: 
Kozák Eduárd, Szebenben : Zöbner J. F. Bras 
sóba n : Hoffman J., Segesvártt : Misselbacher 
G. W., Beszterczén: Kolp Fr. és társa, Ma- 
ros-Vásárhelytt : Fogarasi D., Déésen : Szath 

mári P. uraknál 
Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 

megkivántató. 
A fennmegnevezett dézmanemeknek tiszta kijelelésének, és a kármentesittési életnek alapján 

8? kr uj pénzben. gyobb részletekben, illendő árban eladók. 

a szóban forgó béjelentések maga idejében kikészitethetnek, mely czélra alábbirt annál inkább is 

képességet erez magában, mivel 6 esztendők lefolyta alatt mint Catastralis biztos bő tájék esmeretet 

szerzett magának, és terjedelmes szövetségekben 11. 
A velem ancsolni kivánók, méltóztassanak hozzám intézendő rende eteikhez törvényszé- 

kileg megerősitett fölhatalmazásokbt mellékelni NEUGEBOREN KÁROLY, ügynök. 
N. Szebenben Télutcza 251. sz alatt. 

(=3 (803) 

Jelentés. 
Alulirt tisztelettel jelenti a nagyérdemű közönségnek, miként Kolozsvártt a t. plébánia épület- 

ben eddig is a t cz. közönség megelégedésire fennállott cznkrázatát jelenleg n agyszerüleg és 

egészen ujonnan rendezte; mihezképest bátorkodik ajánlani a czukrászathoz tartozó minden- 
nemü productumait, jelesen közelismerésben részesült ugy nevezelt posonyi diós és mákos 
kifli, legjóbb bécsi gyümölcskenyér in liai pánkok, kándirozott olaszgesztenye s más 
gyümölcsök., finom kuglóf és kalácsok, valamint másnemü a legizletesebben előállított sütemények, 
melyek naponta frissen kaphatók; továbbá találhatók nálam mindennap reggeli 10-től d. u. 2 óráig 
legfinomabb hachee pástétomok, asztali és aszu borok, s más különbféle jeles italok. 

Továbbá a n. é, közönségnek abeli meggyözödésére, miként a legpontosabb szolgálat mellett 
a jutányosságban velem senki sem versenyezhet, - néhány közönségesebb czikk árjegyzését bátor 

(816) (2–3) 
A kolozsvári OLGÁRI TÁRSALKODÓ a sza- 

bályszerüleg karácson 3-ad napján tartani szokott 
közgyülésit ezen é ről jövő 1860-dik év jánuar 
8-kán délesti 3 órakorra határozta megtartani, 

mi is ezennel az illetőknek hirül adatik, és arra 

megtásalaz ralkodó választmány üléséből dec. 
11-kén 1859. BBALOGH PÁL 

(811) (2-4) 

s- Az egész ausztriai birodalomb an 

közkedvezőleg elismert 

ANGOL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLCS, 
minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 
ellen, és mint első s legbiztosabb védszer görcs, 

orbánoz, tagdaganat és oldalszurás esetében. 

Fris és legjobb minőségben kapható: 
Kolozsvártt : Wolff János gyógyszertárában. 
Brassóban: Jekelius Ferd. 
Miskolczon: Spuller Jos. Ant., 

hebkosztn pern oasmer Pél krrsk edésében. Molák- azel;ti néhai Dr. Szőcs-háznál, nagy piacz 
151 sz. a. kz udvaron az emeletben. Naponként 

T vdt kemeidera Lresíledésében. lotthon található délután 2-5 óráig. 

(B12) 
Gross Károly, 

fogművész 
és orosz cs. kir. udv. fogorvos Murphi J. urnak 
volt segéde deczember 10-étől fogva lakik a báró 

AZ EV. REF, FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutoza 74 sz.) 
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